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 جٌشرٙس 

 

ًج  ١ٓف فًٙ٘  ْ ٚجٔؿرص ِٓ جٌُٔح ٚونٍص فٟ ٔٓد جٌّ ٓ شؼد ٍِؼٛ ٠مٛي جٌرؼغ جْ ٌجقحخ وٕؼح١ٔس َج١ٔس ِ

ًٙج جٌٍمد ؟ ً ٕ٘حن ِؼحٟٔ جنٌٍٞ   طك١ف ٚ٘

 

 جٌٍو 

 

 ٗ جٚؼ ذؼى جٌطٛذٗ جٌّمرٌٛ ٓحٔٗ ضحترٗ ٚجٔؿرص ِٓ َ  ٚجٌٍو ذرٓحؽٗ جْ ٌجقحخ جٔ

 

ىٌْٙح ذؼّك   ٌٚىٓ ج٠ؼحٔ 

 

 راحاب



ؼٕٝ  ٚ ْؼس"جُْ ػرٍٜ ذّ ٝ " ٌقد أ ٓ ونٛي ذٕ ٝ ِى٠ٕس أ٠ٌكح فٝ َِ ٚ٘ٛ جُْ جٍِأز وحٔص ضؼ١ش ف

ؼحْ  ٝ ْفٍ ٠شٛع . ئٍْجت١ً ئٌٝ أٌع وٕ ٝ ، (25 -17: 6، 22 -1: 2)ٚٔمٍأ لظطٙح ف وّح ٔمٍأ ػٕٙح ف

 . وّػحي ٌٍهلاص ذحلإ٠ّحْ( 31: 11)، ٚجٌٍْحٌس ئٌٝ جٌؼرٍج١١ٔٓ (25: 2)ٌْحٌس ٠ؼمٛخ 

ً " َج١ٔس"، ٌٚىٓ جٌىٍّس جٌؼر٠ٍس جٌّطٍؾّس " ذحٌُج١ٔس"ٚضٛطف ٌجقحخ ػحوز  أٍز ضطؼحِ ٝ جِ ٚطفح ٌٙح ، ضؼٕ

ىق،  أٍز طحقرس نحْ أٚ فٕ ٝ جِ ٙح ِغ جٌٍؾحي، ِٚٓ ٕ٘ح ٠ٍٜ جٌرؼغ أٔٙح ضؼٕ ذٚهحطس ػٕى ِٓ ٠ؼطمىْٚ أٔ

ْ . طحٌش َٚؾس ١ٌشٛع ٔفٓٗ ٚ ٚلى ؾحء فٝ لٛج١ٓٔ قٌّٛجٔٝ أْ جٌهحْ ٘ٛ جٌّىحْ جًٌٜ ٠ٓطط١غ جٌّٓحفٍ

ؼٛج ف١ٗ، ٌٚىٓ ٠ؿد ضر١ٍغ جٌمظٍ جٌٍّىٝ ػٓ أٜ نحٌؼ ػٍٝ جٌمحْٔٛ ٠ٚمٌْٛٛ ئْ ػرحٌز . أْ ٠م١ّٛج أٚ ٠ؿطّ

ٝ " نحٔح"ضؼٕٝ فٝ قم١مطٙح ( 1: ٠2ش " )ذ١ص جٍِأز َج١ٔس" ٝ ٌجقحخ فٝ جٌٍْحٌس ئٌ ٌٚىٓ فٝ جلإشحٌز ئٌ

ذحٌطكى٠ى، " َج١ٔس"جٌطٝ ضؼٕٝ ( Porné)ج١ٌٛٔح١ٔس " ذ١ٌٗٔٛ"جٌؼرٍج١١ٔٓ ٚفٝ ٌْحٌس ٠ؼمٛخ، ضٛطف ذىٍّس 

ًج فظً جٌهطحخ  . ٚفٝ٘ 

طِٝ  ٌٛز فٝ جٔؿ١ً  ٝ ٔفٓٙح ٌجقحخ جًٌّو ك ذٍجقحخ، ًٚ٘٘  ْ ( 5: 1)ٕٚ٘حن ِشىٍس أنٍٜ ضطؼٍ ، ق١ع أ

ٝ ٍٍْٓس جٌؼٙى  ْٛ، ٌٚىٓ ٠رىٚ أٔٗ ٌُ ٠ىٓ غّس وجع ًٌوٍ جّْٙح ف جٚؾٙح ِٓ ٍّْ ٍ ش١ثحً ػٓ َ جٌمى٠ُ ٌُ ٠ًو

 ٍ ٝ ْف ٙح وحٔص ٌجقحخ أنٍٜ ٌُ ضًوٍ ذحٌٍّز فٝ جٌؼٙى جٌمى٠ُ، وّح أْ ِح ؾحء ػٕٙح ف ٔٓد جٌٍخ ٠ٓٛع ٌٛ أٔ

ئٚوٍجَ ِٓ ذٕٝ ئْ( 25 -17: 6)٠شٛع  ٝ ٠ىي ضّحِح ػٍٝ أْ ٌجقحخ ٚؾىش وً ضٍق١د  ٍجت١ً ، فلا غٍجذس ف

ًج ٠ىػٛٔح ئٌٝ جٌمٛي ذأْ ٌجقحخ  أْ ضطُٚؼ ٌؾلاً ِٓ أٍْز و٠ٍّس، وّح أْ لا ِشىٍس ِٓ ؾٙس جٌُِٓ، ٚوً٘ 

ٓد جٌٍخ ٠ٓٛع ٝ ٍٍْٓسٔ  ٌٛو جّْٙح ِطٝ جٌرش١ٍ ف فٔٓٙح ٌجقحخ جٌطٝ ٠  ٝ  . ْفٍ ٠شٛع٘ 

ْ فٝ ػٛء ِح ؾحء ػٕٙح فٝ جٌؼٙى جٌؿى٠" ذحٌُج١ٔس"ِٚغ إٔٔح ضمرً ٚطفٙح  جً لا ٠ٕفٝ جقطّحي أ ى، ئلا أْ ٘

ْ   فًٙج ٠فٍٓ ٌٕح ٌّحيج جنطحٌ جٌؿحْْٛحْ" نحٔح"ذ١طٙح وحْ  ذ١طّٙح ١ٌم١ّح ف١ٗ، ٌذّح ٌُ ٠ىٓ أفؼً جنط١حٌ أ

ى٠ٕس ٗ وحْ ذكحتؾ ٌْٛ جٌّ ِٚٓ جٌٛجػف . ٠م١ّح فٝ ذ١طٙح ِرحـ ٌٍؿ١ّغ ، ٌٚىٕٗ وحْ جٌر١ص جٌّطحـ ٚجٌّلاتُ ٤ٔ

ًٌٌٚه ٍْػحْ ِح ػٍُ جٌٍّه ذٛؾٛو جٌؿح١ْْٛٓ، فأًٌْ ئ١ٌٙح ؽحٌرحً أْ ذ١طٙح وحْ ٍِجلرحً ِٓ  ٌؾحي جٌٍّه، 

 ٓ ٠ٍٓغ، فهرأضّٙح ذ١ٓ ػ١ىجْ جٌىطحْ جٌّٕؼىز ػٍٝ جٌٓطف ٌطهف١ّٙح ػ ض١ٍّّٓٙح ، ِّح وفؼٙح ئٌٝ جٌطظٍف جٌ

ْ ْؼ١حً ٌٚجء جٌؿح١ْْٛٓ ج٠ًٌٍٓ وحٔح ِ. أػ١ٓ ٌؾحي جٌٍّه ُ ٚؾٙص ٌؾحي جٌٍّه ئٌٝ ِهحٚع ج٤ٌو ح َجي غ

 . ِهطرث١ٓ فٛق ْطف ذ١طٙح



 ٝ ٚطؼىش ٌجقحخ ئٌٝ جٌٍؾ١ٍٓ ٚأػٍٕص ٌّٙح ئ٠ّحٔٙح ذحٌٗ جٌؼرٍج١١ٔٓ ذٕحء ػٍٝ ِح ذٍغٙح ػٓ أػّحٌٗ جٌؼؿ١رس ف

 ْ ٜ ٚلغ ػٍٝ ؾ١ّغ ْىح س ٍِٛن شٍلٝ ج٤ٌوْ، ٚوشفص ٌّٙح ػٓ جٌٍػد جًٌ ٓ ِظٍ، ٠ُّ٘ٚ ئٔمحي شؼرٗ ِ

ضٍٙح، ٚلى ٚوػٙح ج ذُٛٙ، ٚجٌطّٓص ِّٕٙح أْ ٠ٓطك١١ح٘ح ٚوً أْ ً ج٤ٌع ٚأيجخ لٍ فٔ ٌؿحْْٛحْ ذًٌه، ٚلى 

ٛػى ضّحِح  ُ فٝ وٛز ( 25ٚ 23ٚ  17: ٠6ش )٠شٛع ً٘ج جٌ ٚوحٔح لى ؽٍرح ِٕٙح أْ ضٍذؾ قرلاً ِٓ ن١ٛؽ جٌمٍِ

ِّٕٙح أْ ٠ً٘رح ئٌٝ جٌؿرً قطٝ لا ٠ظحوفّٙح ( 18: ٠2ش )ذ١طٙح  ً ِٓ جٌىٛز ٚؽٍرص  ذٚؼى٘ح أٌُٔطّٙح ذكر

، ئي ػ١ٍٕح أْ ًٔوٍ أٔٙح وحٔص ٚغ١ٕس (6-3: ٠2ش )جٌٍّه ٠ٚؿد ألا ٠ُػؿٕح وًذٙح ػٍٝ ًٌْ . ٌؾحي جٌٍّه 

ٝ " أِح فٝ ئٍْجت١ً"ِٚح لرٌٛٙح . أطلاً، ٌُٚ ٠ّؼٝ ػ١ٍٙح فٝ جلإ٠ّحْ ذحٌٗ ئٍْجت١ً ئلا جٌم١ًٍ ٚيوٍ جّْٙح ف

ٓد جٌٍخ ٠ٓٛع ، ئلا و١ًٌ ػٍٝ غٕٝ ٔؼّس الله  . ٍٍْٓسٔ 

ٍ ِح وطرٗ ػٕٙح وحضد جٌٍْحٌس ئٌٝ جٌؼر ًو ذحلإ٠ّحْ ٌجقحخ جٌُج١ٔس ٌُ ضٍٙه ِغ جٌؼظحز : "ٍج١١ٔٓٚلا ٠فٛضٕح أْٔ 

وًٌه ٌجقحخ جٌُج١ٔس أ٠ؼح أِح : "، ِٚح وطرٗ جٌٍْٛي ٠ؼمٛخ(31: 11ػد " )ئي لرٍص جٌؿح١ْْٛٓ ذٓلاَ

ً ٚأنٍؾطُٙ فٝ ؽ٠ٍك آنٍ؟  فأٌّٚٙح ٠إوى نلاطٙح ذحلإ٠ّحْ ( 25: ٠2غ " )ضرٌٍش ذح٤ػّحي ئي لرٍص جٌٍْ

ٓ جًٌٜ وفؼٙح ئٌٝ ػًّ ِح ػ ٍّٝ ػ ً "ٍّص ِغ جٌؿح١ْْٛٓ، ٚغح١ّٔٙح ٠رٍَ ِح ػٍّطٗ وطؼر١ٍ ػ جلإ٠ّحْ جٌؼحِ

ً " )ذحٌّكرس  (. 6: 5غ

 فٕٙحن غلاظ جقطّحلاش 

1  ً جْ ضىْٛ َج١ٔٗ ذحٌفؼ  

جْ ٠ىْٛ ٌمد َج١ٔٗ لأٙح ج١ِّس 2  

ًج 3 ىق ٚجٌطؼر١ٍ ٠مٛو جٌٟ٘  ْ طحقرس فٕ ٗ ٚجٌٓرد جْ جٌؿح١ْْٛٓ . جْ ضىٛ جلحِح ًٚ٘ج جٌٍجب جًٌٞ جفؼٍ

ٖ ٚج٠ؼح وػ١ٍ ِٓ جٌّف٠ٍٓٓ جٌغٍذ١١ٓ  ِ فىٍٞ فٟ ضف١ٍٓ ٛ١ٔ  ػٕى٘ح ًٚ٘ج ِح جوىٖ جذٛٔح جٔطٛ

 ٟ جً جٌٍمد ٌٚىٓ ٘ ٘ ٗ ٓرر١ٓ لأٙح طحقرس جٌفٕىق ٚوحْ ٠طٍك ػ١ٍ ٚجٌكم١مٗ جٔح جػطمى ج٠ؼح جٔٙح ٌمرس َج١ٌٔٗ 

١ّس  ٟ طحقرس جٌفٕىق ٚغح١ٔح لأٙح جِ  شهظ١ح ٌُ ضىٓ ضفؼً جٌشٍ فٙ

ٟ ِٚؼٟٕ جٌى ًٖ جٌّؼحٔ ًج فحٌىٍّٗ جٌؼرٍٞ ضكًّ٘  ٍّٗ ٠كًّ٘   
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 (zanā) زَنَى S2181 TWOT563 GK2388, 2389 vb. commit fornication, be a harlot (Arabic זָנָה†

commit fornication, Aramaic ܳܙܢܐ (zno), זנא; cf. Ethiopic ዝንየት  (zənyat) effusio seminis 

virilis, semen effusum, Di1055; on this and ዘመወ (zammawa) (comp. by Ges al.) v. PrätBAS 

i.32, Anm.)—Qal Pf. ז׳ Dt 31:16, ָנְתָה ה .Gn 38:24 + 3 times, etc.; Impf ז   ;Ez 23:43 (Kt) יִזְנֶֶ֯

זֶן ;Lv 19:29 + 4 times תִזְנֶה  .Je 3:6 (but read prob וַתִזְנִי ;Ho 3:3 תִזְנִי ;Je 3:8 Ez 23:5 וַתּ֫

is not Aramaic form of 3 fs., v. Köi וַתִזְנִי :וַתִזֶן  540 Kau§ 47 g b) Ez 16:15 + 4 times; וַתִזְנִים Ez 

 .Ez 23:3; Inf וַתִזְנֶינָה ;Ho 4:13, 14 תִזְנֶינָה ;Ju 8:27 + 4 times וַיִזְנוּ ;Ez 23:43 (Qr) יִזְנוּ ;16:28

abs. זָנֹה Ho 1:2; cstr. לִזְנוֹת Lv 20:5 + 3 times; לִזְנֹת Lv 20:6; sf. ְבִזְנוֹתֵך Ez 23:30; Pt. זוֹנֶה 

ψ 73:27 Ez 6:9; זנֶֹה Ho 4:15; pl. זנִֹים Lv 17:7 + 3 times; זוֹנָה Dt 23:19 + 25 times; זנָֹה Lv 

21:7 + 2 times; זוֹנוֹת Pr 29:3; זנֹוֹת Ho 4:14 + 4 times— 1. be or act as a harlot, abs. Gn 

38:24 (J), Dt 22:21 (D), Lv 21:9 (H), Ho 4:13, 14 Am 7:17; אשׁה(ה) + זונה Jos 2:1; 6:22 

(J), Lv 21:7 (H), Ju 11:1; 16:1 Pr 6:26 Je 3:3 Ez 16:30; 23:44; זוֹנָה Gn 34:31; 38:15 Jos 

6:17, 25 (all J), Dt 23:19 Lv 21:14 (H), Pr 7:10; 23:27 Is 23:15, 16 Jo 4:3 Mi 1:7(×2) Ez 16:31; 

 ;Je 5:7 בית זונה ;K 22:38 Pr 29:3 Ho 3:3; 4:14 Ez 16:33 1 נות(ו)ז ;K 3:16 1 נָשִׁים זנֹוֹת

commit fornication, man‟s act ז׳ אל Nu 25:1 (J); metaphorically of a land given to harlotry 

Lv 19:29. 2. fig. of improper intercourse with foreign nations with acc. pers. Je 3:1 Ex 16:28; 

וַתִזֶן  ;Ez 23:43 Na 3:4 ז׳ תַזְנוּתיה ;Ez 16:26, 28(×2) אל ;Ez 23:30 אחרי ;Is 23:17 ז׳ את



י  and Ohola committed fornication (whilst) under me Ez 23:5 (cf. Nu 5:19). 3. of אָהֳלָה תַחְתָָּ֑

intercourse with other deities, considered as harlotry, sometimes involving actual 

prostitution, ז׳ אחרי Ex 34:15, 16 Dt 31:16 (all J), Lv 17:7; 20:5(×2) (all H), Ju 2:17; 8:27, 

33 1 Ch 5:25 Ez 6:9; 20:30; after ֹאֹבת, etc. Lv 20:6 (H), one‟s own heart & eyes Nu 15:39 

(H); especially of Isr., Judah, and Jerus. under fig. of lewd woman Ez 16:15 (abs.) v 16 ( על

 ;Je 3:1 (c. acc.); v 6, 8 (abs.); abs. elsewhere Ho 2:7 ,(.abs) 19 ,(2×)23:3 ,(ז׳ בְ ) v 17 ,(במות

4:15 Is 57:3 ψ 106:39; as leaving י׳, sq. מֵעַל Ho 9:1; 4:12 מתחת ;(2×)1:2 מאחרי; sq. מן 

alone ψ 73:27  their whorish heart לִבָם הַזּוֹנֶה ;Je 5:7 בית זונה ;Je 2:20 Ez 16:35, 41 נה(ו)ז ;

Ez 6:9. 4. זונה of moral defection Is 1:21. Pu. Pf. 3 ms. אַחֲרַיִךְ לאֹ זוּנָה fornication was not 

done (in going) after thee Ez 16:34 (but del. Co). Hiph. Pf. 2 ms.  ָהִזְנֵית Ho 5:3; 3 pl. ּהִזְנו Ho 

4:10, 18 Ex 34:16; Impf. זֶן  .Ho 4:18; cstr הַזְנֵה .Ch 21:13; Inf. abs 2 וַתַזְנֶה ;Ch 21:11 2 וַיֶּ֫

 Lv 19:29. 1. cause to commit fornication: a. sexual Lv 19:29 לְהַזְנוֹתָהּ .Ch 21:13; sf 2 הַזְגוֹת

(H). b. religious Ex 34:16 (J), 2 Ch 21:11, 13(×2). 2. commit fornication: a. sexual Ho 4:10. b. 

religious Ho 4:18(×2); 5:3. 

i  

ٚ و٠حٔٗ جنٍٞ جٚ جٌع  ٟ ٚجُِ غ١ٍ ٠ٙٛو٠س جٚ ضىػٟ جٌُٟٔ ج ٞ ٚضؼٟٕ َج١ٔس جٚ َجٔ ضؼٕٟ َٟٔ قٍفٟ جٚ ٌُِ

 غ٠ٍرٗ جٚ َٟٔ جٌؼ١ٓ َٟٚٔ جٌمٍد 

 

 

 ْ  ٌُٚ ٠ًوٍ جلأؿ١ً ؾٕٓٙح فمى ضىٛ

وٕؼح١ٔس 1  



ِإجذ١س 2  

.جٚ جٞ ؾّٕ جنٍ 3  

ٙح جٍْجت١ٍ١س لاْ جُْ ٌجقحخ جُْ ػرٍٞ ٠ؼٕٟ ٌ 4 قد ْٚؼس ٌٚىٓ جٔح جػطمى جٔ  

 ٚوٍّس ٌجنحف جٌؼرٍٞ

H7343 

 רחב

r ch   

BDB Definition: 

Raha  = “wide” 

 جٞ ِطٓغ ِٓ جٌفؼً جٌؼرٍٞ ٌنحخ جٞ ٠ْٛغ 

 

  ٟ ٟ شؼد ج٠ٌكح فٙ ٟ فؼٍص جْ ضٓحٔى شؼد جٍْجت١ً ػٍ جٌٖ ِٕحْد ًٚ٘ج ٠ٛػف ٌّحيج ٘ ًٚ٘ج جٌٍجب جًٌٞ ج

ٗ ٌٚىٕٙح  ١ٌٓص نحتٕٗ ٌشؼرٙح ٌٛ وحٔص ١ٌٓص وٕؼح١ٔس فٟٙ ِم١ّٗ فمؾ فٟ ج٠ٌكح ذٓرد جٌفٕىق جٌطٟ ضّطٍى

 ْ ًج جٌشؼد ًٌٌه ػٕىِح ؾحء ج١ٌٙح جٌؿحْْٛح جً ٚ. غحٌرح ٌُ ضىٓ ضٓط٠ٍف ٌطظٍفحش٘  ج٠ؼح ٠ٛػف ٌّ

ٞ شهض  ُٙ ٌٛ ي٘رٛج ٌر١ص ج جٌؿحْْٛحْ ٌُ ٠هحفح جْ ٠ً٘رح ج١ٌٙح ٟٚ٘ ضٍّه ِىحْ ػحَ ٌغُ جٔٗ جٌّطٛلغ جٔ

ٟ طحقرس  ٘ٚ ٗ ٠ٚهٍخ جِلاوٗ ٚذهحط ٠ٍى جْ ٠هٍخ ِى٠ٕطٗ  ٓحْ وٕؼحٟٔ ٠ وٕؼحٟٔ ٌىحْ ٍُّْٙ فًٙ ٠ٛؾى جٔ

 فٕىق ؟

ؼح١ٔس ضحترٗ   فغ جٌٍجب جٌمحتً جٔٙح وٕ ٗ ٌٚىٓ ج٠ؼح لاجٌ ضٚؿؼٍ ْ ِّٙح وحٔص نطح٠حٖ  فحٌطٛذٗ ضغ١ٍ جٞ جٔٓح

 ِمرٛلا جِحَ جٌٍخ 

 

 ٚٔىٌِ جلاػىجو ِؼح

2 :1  ٚ ٓ ٍْج لحتلا جي٘رح جٔظٍج جلاٌع ٚ ج٠ٌكح فً٘رح  ٓ شط١ُ ٌؾ١ٍٓ ؾح١ْْٛ ِ ْ فحًٌْ ٠شٛع ذٓ ٔٛ

جٍز َج١ٔس جّْٙح ٌجقحخ ٚ جػطؿؼح ٕ٘حن   ونلا ذ١ص جِ

ٖ طحقر جٍ ىق فحٌّمظٛو ِٓ جٌؼىو جٔٗ ذ١ص جِ  س فٕ



 ِ ٍٓٚج جٌٕحِٛ جٛ و جٍٖ َج١ٔٗ ٌىحٔ  لأُٙ ٌٛ ونٍٛج ذ١ص جِ

 ٓ  7: 21ْفٍ جٌلا١٠ٚ

 

 ً أزَ ٍَ ِْ ج١َِٔسً  ئِ ََ  ْٚ َٓسً  أَ َّ ىَٔ ُِ  ً أزَ ٍَ ِْ جٚ ج َٚلاَ ٠أَْنًُُ َٙح لاَ ٠أَْنًُُٚج،  ؾِ ْٚ ََ  ْٓ ِِ َّمَسً  طٍَ ٌِ لِإٌِِٙٗ . ُِ مُِىََّ  ُ َّٗ َٔ٤. 

 7: 5ْفٍ ئ١ٌِح 

 

جٛ» ُ قٍَفَ َٚ  ٟ وُِٛٔ ٍَ ِٖ؟ ذَُٕٛنِ ضَ ًِ٘ ْٓ سً  و١َفَْ أَطْفَفُ ٌهَِ ػَ َٙ َٓصْ آٌِ ح ١ٌَْ َّ فِٟ. ذِ َٚ ج،  ْٛ َٔ ََ  ُْ ُ َّّح أشَْرَؼْطُٙ ٌَ ج١َِٔسٍ  ذ١َصِْ  َٚ ََ 

جٛ ُّ جقَ َُ  .ضَ

 

 ٖ  ٠ٚمٛي جذٛٔح جٔط١ِٔٛٛ فىٍٞ فٟ ضف١ٍٓ

ىق)وحٔص طحقرس نحْ = جٍِأز َج١ٔس جّْٙح ٌجقحخ ْ ( فٕ س طحقرس نح ًٌٌه ُٔي جٌؿح١ْْٛٓ ػٕى٘ح ٚوٍّ

ظٍ جٌٕحِ شرٙحش فٟٔ  حّ ٔفّ جٌىٍّس، فمى٠ّحً وحٔص طحقرس جٌهحْ ١ٌٓص ذؼ١ىز ػٓ جٌ . ٚوٍّس َج١ٔس ضم٠ٍرحً ٘

ٛ شهض ( 5:1ِص)ٌٚؼً ٍّْْٛ َٚؾٙح وحْ أقى جٌؿح١ْْٓٛ  ْٛ َٚؾٙح٘  ِٓ ْرؾ ٠ٙٛيج ٚػِّٛحً فٍّٓ

ً طحٌش أِحً ١ٌٍّٓف ًٖ ذا٠ّحٔٙح طحٌش ٌُِجً ٌىنٛي ج٤ُِ ٌلإ٠ّحْ ذ . ٚ٘ٛ أذٛ ذٛػُ َٚؼ ٌجػٛظ ٌٚجقحخ٘ 

ٟ . فحلله لا ٠ٍفغ ج٤ُِ ذً ٠ٍفغ ٌؾحْحضُٙ ٕٚ٘ح ٍٜٔ جٌؿحٔد جٌرشٍٞ فٟ جٌهلاص ألا ٚ٘ٛ جلإ٠ّحْ جٌك

١ٓف . ٤ٍْٚضٙحجٌؼحًِ جًٌٞ ؾؼً ٌجقحخ ضكّٟ جٌؿح١ْْٛٓ ٚضطٍد قّح٠طّٙح ٌٙح  ٌٍّ ُِ ٚئْ وحْ ٠شٛع ٠ٍ

ٍْٗ ١ٌٍٙٛو ٚج٤ُِ ١ٓفٌ  ُِ لإٌْحي جٌّ ١ٓف ُٚ٘ ئغ١ٕٓ ٌ ُِجْ ٌطلا١ًِ جٌّ ْ . فحٌؿح١ْْٛٓ ٠ٍ ٗ وح ٚلاقع أٔ

ىٓ أْ ٠ً٘د ٌٙح جٌؿح١ْْٛٓ ٌىّٕٙح ي٘رح ئٌٝ ٌجقحخ ًٖٚ٘ ١ٌٓص  ٕ٘حن ػشٍجش ج٤ِحوٓ فٟ أ٠ٌكح ٠ّ

ظحوفحش فٟ ق١حضٕح ذً ٘ٛ ٍ . ضىذ١ٍ ئٌٟٙ ِكىُ ِظحوفس فلا ضٛؾىِ  فٍٛ ي٘د جٌؿح١ْْٛٓ ٤ٞ أقى آنٍ غ١

ْ . ٌجقحخ ٌمطلا ٌّٚح إِٓص ٌجقحخ ٌٛ ق١حضٕح ١ٌٓص ِٓ ضىذ١ٍ جٌّظحوفحش ذً ٟ٘ ٠ى الله جٌطٟ ضمٛو وٚ ئيجً وً أِ

جٌقحخ ًٖ٘ إِٓص ذحلله فٛؾىش نلاطحً ٌغّحً ػٓ نطح٠ح٘ح جٌٓحذمس. أْ ٔىٌٞ غ . ٚ ٟ ّْؼص ػٓ ػًّ اللهِ  ٘ٚ

حٙ  جٌشؼد وّح ٓث١ٌٛس شهظ١س ذً ؽٍرص قّح٠س جٌشؼد ٌ ٟ ٚقى٘ح إِٓص، فحلإ٠ّحِْ  ً جٌّى٠ٕس ٚ٘ ّْغ وً أ٘

جً ٘ٛ جلإ٠ّحْ جٌؼٍّٟ جًٌٞ نٍظٙح  ٚلاقع نلاص ٌجقحخ ذا٠ّحٔٙح ذ١ّٕح ٍ٘ه (. ٠25:2غ+  31:11ػد)ٚ٘

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=3&chapter=21&q=%D8%B2%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9+%D9%85%D8%AF%D9%86%D8%B3%D8%A9
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=30&chapter=5&q=%D8%A8%D9%8A%D8%AA+%D8%B2%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9+%D8%AA%D8%B2%D8%A7%D8%AD%D9%85%D9%88%D8%A7


جٛ فٟ جٌر٠ٍس ذٓرد ػىَ جلإ٠ّحْ ضٚٛذطٙح، فٍجقحخ ئيجً جغطظرص ذا٠ّحٔٙح جٌّٛجػ١ى جلإ. شؼد الله ِٚحض ١ٌٙس 

 .ٚجٌطٛذس وّح ٠مٛي ج٢ذحء ضكٛي جٌُجٟٔ ٌرطٛي

 ٚضف١ٍٓ ؾ١ً

though the Targum of Jonathan says it was the house of a woman, an 

innkeeper or victualler; for Jarchi, Kimchi, and Ben Melech, interpret the 

word it uses of a seller of food (x); and if so, it furnishes out a reason why they 

turned in thither, where they might expect to have food and lodging; though 

the Jews commonly take her to be a harlot; and generally speaking, in those 

times and countries, such as kept public houses were prostitutes; and there 

are some circumstances which seem to confirm this in the context;  

 ٗ ٟ ٚجذٓ ١ٍ١ِه لحٌٛج يٌه ٚضف١ٍٓ جٌىٍّ ١ّش ٟ ٚو ىلٟ لاْ ؾحٌو جٛ ُِٕي جٍِجٖ فٕ ضٍؾَٛ ٠ٛٔحغحْ ٠مٛي ونٍ

ٕٙس ِٓ ػح ٞ ًٖٚ٘ جٌّ َ ٚجٌّحٚ جٛ ٕ٘حن ذكػح ػٓ جٌطؼح ُ ي٘ر وز ج١ٌٙٛو جْ ٠ّٓٛ٘ح جٔٙح وحٔص ضر١غ ؽؼحَ فٙ

ٖ طفس فٟ ضٍه جٌرٍىجْ ٚجلإَِس فّٕحَي جٌطٟ ضظٍف ٌٍؼحِٗ ٠محي ػ١ٍٙح ِٕحَي ػحٍ٘جش ٕٚ٘حن  ػحٍ٘ز ًٚ٘

 جٌىػ١ٍ فٟ ١ْحق جٌىلاَ ٠إوى يٌه 

 

 ٠ٚطىٍُ ؾ١ً ػٓ لظى لى٠ّٗ فٟ جٌطم١ٍى ج١ٌٙٛوٞ ػٓ ٌجقحخ جٔٙح 

of whom the Jews have this tradition (y), that she was ten years of age when 

Israel came out of Egypt; 

ظٍ ِٓ ج١ٌٙٛو   ٟ٘ وحٔص ػشٍ ١ْٕٓ ػٕىِح نٍؾص ِِٓ 

 

ٍ ولاٌن   ٚضف١ٓ



A harlot’s house - Harlots and inn-keepers seem to have been 

called by the same name, as no doubt many who followed this 

mode of life, from their exposed situation, were not the most 

correct in their morals. Among the ancients women generally 

kept houses of entertainment, and among the Egyptians and 

Greeks this was common. I shall subjoin a few proofs. 

ٓإجٌس فٕىق ٠ٚرىٚج ٚجػكح جْ ٠ ُ وّح جٔٗ ذىْٚ شه جْ ِٓ ٠طرغ جٌّؼٕٟ ػحٍٖ٘ جِٚ  ّىٓ جْ ٠ٍمرح ذٕفّ جلاْ

ٌٕٓحء ضرمٟ فٟ جٌُّٕي  ٗ ِٓ جٌك١حٖ ِٓ نلاي جٌّٛجلف جٌّىشٛفٗ ٌُ ضىٓ جنلالُٙ طك١كس لاْ ج ًٖ٘ جٌٕٛػ١

ْ شحتؼح ْٚحغرص يٌه ذرؼغ جلاوٌس ( جٌفٕحوق ) جِح ْٚحتً جٌطٍف١ٗ  ًج وح ٓ ٚجلاغ٠ٍك٘   ٚذ١ٓ جٌّظ١٠ٍ

ْ ٚج٠ؼح  1: ٠ٚ16طىٍُ ػٓ لؼحٖ  ٓ شّشٛ ّ  16: 3ٍِٛن  1ػ غ ١ٍّْحْ ٠ٚمٛي جٗٔ ٔف ْ ٚجٌٌٛىِ  جٌٍّجضح

ٓ طحقرحش فٕحوق ٚج٠ؼح ضػ١ٕس   ػٓ جؾٍز جٌُج١ٔس ٠ٚمٛي  18: 23جٌّؼٕٟ جٔٗ ػ

   I am fully satisfied that the term ,זונה

or  zonah in the text, which we translate harlot, should be rendered tavern or inn-

keeper, hostess. 

 ٚ ىق ج جً جٌؼىو ٚ٘ٛ ِح ضٍؾُ ػحٍ٘ز وحْ ٠ٕرغٟ جْ ٠طٍؾُ طحقرس فٕ جٔح ِمطٕغ ضّحِح جْ وٍّس َٔحٖ فٟ ٘

 ِؼ١فس 

 ٟ  ٠ٚىًّ فٟ شٍـ جٌؼٙى جٌؿى٠ى ٚجٌّؼٟٕ ج١ٌٛٔحٔ

It is granted that the Septuagint, who are followed by Heb_11:31, and 

Jam_2:25, translate the Hebrew זונה  zonah by πορνη, which generally 

signifies a prostitute; but it is not absolutely evident that the Septuagint used 

the word in this sense. Every scholar knows that the Greek word πορνη comes 

from περναω, to sell, as this does from περαω, to pass from one to another; 

transire facio a me ad alterum; Damm. But may not this be spoken as well of 



the woman‟s goods as of her person? In this sense the Chaldee Targum 

understood the term, and has therefore translated it  פונדקיתאאתתא   ittetha 

pundekitha, a woman, a Tavern-Keeper as an inn-keeper  

 ٚ ْ وٍّس ذٌٟٛٔ ج١ٌٛٔحٟٔ جضص ِٓ فؼً ذ١ٍٔح ٞ ٠ٚمٛي ج ٚجْ وٍّس ذٌٟٛٔ ج١ٌٛٔحٟٔ جٌطٟ ضٍؾّس ِٓ َٔحٖ جٌؼرٍ

 جًٌٞ ٠ؼٕٟ ٠ر١غ ٚفٟ جٌطٍؾَٛ ضٍؾُ جٌٟ قحفظس فٕىق 

 

  T S Kٚج٠ؼح ٍِؾغ 

harlot's house: Though the word zonah generally denotes a prostitute, yet 

many very learned men are of opinion that it should be here rendered an 

innkeeper or hostess, from zoon, to furnish or provide food. In this sense it 

was understood by the Targumist, who renders it, ittetha pundekeetha, "a 

woman, a tavern-keeper," and so St. Chrysostome, in his second sermon on 

Repentance, calls her πανδοκευτρια. The Greek πορνη, by which the LXX 

render it, and which is adopted by the Apostles, is derived from περναω, to 

sell, and is also supposed to denote a tavern keeper. Among the ancients, 

women generally kept houses of entertainment. Herodotus says, "Among the 

Egyptians, the women carry on all commercial concerns, and keep taverns, 

while the men continue at home and weave." The same custom prevailed 

among the Greeks.  

ُ : ذ١ص َج١ٔٗ  مٌى٠ َ ٌٚىٓ ٕ٘حن جٌىػ١ٍ ِٓ جٌٍؾحي ٠إوىْٚ جْ جٌّؼٕٟ ج ٍٖ٘ ذحٌّؼٕٟ جٌؼح وٍّس َٔحٖ ضؼٕٟ ػح

ٗ وطرس  ٛ جًٌٞ فّٙ جً جٌّؼٕٟ٘  ٟ ِٓ وٍّس َْٚٚ جٞ ضمىَ جٚ ضٛفٍ ؽؼحَ ٚ٘ ؼ١فس ٚ٘ ىق جِٚ  ٛ طحقرس فٕ ٘

ٗ جٌطٍؾَٛ ٚوط ُ فٟ نطرطٗ جٌػح١ٔٗ ػٓ جٌطٛذ ىق ًٚ٘ج ج٠ؼح يوٍٖ جٌمى٠ّ ٠ٛقٕح ي٘رٟ جٌف جٍٖ قحٌْس فٕ رٙح جِ

١ٕس ٚجٌؼٙى جٌؿى٠ى ذ١ٍٔحٚ جٞ ضر١غ ٚج٠ؼح  ٠ٚمٛي جْ ذٌٟٛٔ ضؼٟٕ ذحٔىٚو١ط٠ٍح ٚ٘ٛ جٌّؼٟٕ جًٌٞ لظىضٗ جٌٓرؼ١

ٟ فٟ جٌّٕحَي ٚٚط ٟ جٌّشٌٙٛ ذ١ٓ جٌمىِحء لاْ جٌٕٓحء ضرم ف ١ٍ٘ٚو٠ص جٌّإٌل يٌه قحٌِ قحٔس ٚ٘ٛ جٌّؼٕ



 ٓ ظحٌف ضؿح٠ٌس جٚ قفحظ ػٍٟ قحٔحش ضٍمد ذًٙج ٚج٠ؼح ذ١ ً ِغ جٌؼحِٗ ذ١ٓ جٌّظ١٠ٍٓ جِٚ  ذحْ جٞ جٍِجٖ ضؼّ

 ج١ٌٛٔحْ 

 ٓ ٖ ِٓ جٌىػ٠ٍ١ ٟ ٚغ١ٍ  ٚج٠ؼح جوى يٌه ٠ٌُٚ

 ٞ ٟ ٚيٌه فٟ جٌؼرٍ ٗ ١ٌٚٓص َج١ٗٔ ذحٌّؼٕٟ جٌكٍف ؼ١ف ً طحقرس فٕىق جِٚ  ففّٕٙح جْ جٌىٍّس ضؼٕٟ ذحٌفؼ

 ٟ  ٚج١ٌٛٔحٔ

 

 جػؿؼح ٕ٘حنٚفمؾ ضؼ١ٍك ػٍٟ وٍّس 

H7901 

 שׁכב

sha kab 

shaw-kab' 

A primitive root; to lie down: -  X at all, cast down, ([over-]) lay (self)  

(down), (make to) lie (down, down to sleep, still, with), lodge, ravish, take 

rest, sleep, stay. 

ىق  ٚضٍؾّس فٟ جلأؿ١ٍُٞ جٌٟ ٚ َ فٟ فٕ  lodgedضؼٕٟ ذحٌفؼً جٌٕٛ

 ٟ ر٘ٛج جٌ جٛ ٠ؿٍٓٛج ػٍٟ لحٌػس جٌط٠ٍك جٚ ٠ً ًج جٌُِٓ وحٔ ىق لاْ جٌُج١ٔحش فٟ٘  ً طحقرس فٕ جٞ جٔٙح ذحٌفؼ

 ٟ ١ٌٓص َج١ٔٗ ذحٌّؼٕٟ جٌكٍف ىق ٚ ً طحقرس فٕ ٙح ذحٌفؼ  جٌر١ٛش ٚلا ٠ٓطؼ١فٛج جقى فٟ ذ١طُٙ ًٚ٘ج ٠إوى ٌجب جٔ

 فم١ً ٌٍّه ج٠ٌكح ٘ٛيج لى ونً جٌٝ ٕ٘ح ج١ٌٍٍس ٌؾلاْ ِٓ ذٕٟ جٍْجت١ً ٌىٟ ٠طؿٓٓح جلاٌع  2: 2



2 :3  ٟ فحًٌْ ٍِه ج٠ٌكح جٌٝ ٌجقحخ ٠مٛي جنٍؾٟ جٌٍؾ١ٍٓ ج٠ًٌٍٓ جض١ح ج١ٌه ٚ ونلا ذ١طه لأّٙح لى جض١ح ٌى

 ٠طؿٓٓح جلاٌع وٍٙح 

ىق فٍّحيج ًْ ج١ٌٙح جٌٍّه ؟ جٚلا  ٕٚ٘ح ٔلاقع جْ جٌؼىو ٠إوى جٔٙح وحٔص طحقرس فٕ شؼد جٌ ٟ٘ ذحًٌجش وْٚ جٌ

 لأٙح طحقرس فٕىق جٌرٍىٖ ٠ٚطٛلغ جْ جٌغٍخ ٠ً٘رٛج ج١ٌٙح ٚغح١ٔح لأٙح لى ضىْٛ ٠ٙٛو٠ٗ فٙٛ ٠هشح٘ح 

ُ ِٓ ج٠ٓ ّ٘ح  4: 2 ْ ٚ ٌُ جػٍ  فحنًش جٌٍّجز جٌٍؾ١ٍٓ ٚ نرحضّٙح ٚ لحٌص ٔؼُ ؾحء جٌٟ جٌٍؾلا

جٛ ٠ٍْؼح ٚ وحْ ٔكٛ جٔغلاق جٌرحخ فٟ جٌ 5: 2 ٓ ي٘د جٌٍؾلاْ جْؼ ٓص جػٍُ ج٠ ظلاَ جٗٔ نٍؼ جٌٍؾلاٌْ 

 ٌٚجءّ٘ح قطٝ ضىٌوّٛ٘ح 

ِٕؼىز ػٍٝ جٌٓطف  6: 2 ٚ ٚجٌضّٙح ذ١ٓ ػ١ىجْ وطحْ ٌٙح   ٚ جِح ٟ٘ فحؽٍؼطّٙح ػٍٝ جٌٓطف 

 ٍ ٟ ْف ْ ًٖٚ٘ لى ضىْٛ ٌلاْطهىجَ جٌفٕىق ٌّٕٚٙح ضًؤٍح ذّح ل١ً ف جٛو وطح ٚٔلاقع جْ ٌجقحخ ػٕى٘ح جػ

ٗ جلاِ  ػحي ػٓ جٌٍّجٖ جٌفحػٍ

 31ْفٍ جلاِػحي 

َٙح ٠فَُٛقُ ج٣ٌٌِةَ  11 َ ٕ َّ َّْ غَ َ٘ح؟ ٤َ ْٓ ٠ؿَِىُ َِ أزٌَ فحَػٍَِسٌ  ٍَ ِْ  .جِ

سٍ  11 َّ َٙح فلَاَ ٠َكْطحَؼُ ئٌَِٝ غ١َِٕ ؾِ ْٚ ََ َٙح ٠ػَكُِ لٍَدُْ   .ذِ

َٙح 12 َِ ق١َحَضِ َّح َّ أ٠َ ج وًُ ًٍّ ج لاَ شَ ًٍ  .ضَظْٕغَُ ٌَُٗ ن١َْ

ِٓ ضَطٍْدُُ  13 جػ١ِط١ََْ ٌَ  ِٓ ضَشطْغًَُِ ذ١َِى٠َْ َٚ وَطَّحٔحً  َٚ  .طُٛفحً 

 ٗ ٖ فحػٍ  فٟٙ غحٌرح جٍِج

جٌءّ٘ح جغٍمٛج  7: 2 ٓ ْؼٛج ٚ فٓؼٝ جٌمَٛ ٌٚجءّ٘ح فٟ ؽ٠ٍك جلاٌوْ جٌٝ جٌّهحٚع ٚ قحٌّح نٍؼ ج٠ًٌ

 جٌرحخ 

 ٚ جِح ّ٘ح فمرً جْ ٠ؼطؿؼح طؼىش ج١ٌّٙح جٌٝ جٌٓطف  8: 2



ْ وًخ ٟٚ٘ ذحٌفؼً وًذص ٚجٌىًخ نط١ ُ ٚقّح٠طُٙ ذىٚ ٗ غ١ٍ ِمرٌٛٗ ِٓ جٌٍخ ٚجٌٍخ وحْ لحوٌج ػٍٟ جنفحؤ٘

ٌٚىٕٙح وحٔص ٠ٙٛو٠س جنطٍطص ذحلاُِ جٚ ج١ِّٗ ٌُ ضؼٍف جٌٛطح٠ح ٚجٌٕحِِٛ ذؼى ًٌٚٙج غفٍ الله ٌٙح نط١طٙح 

 ذٓرد ج٠ّحٔٙح ذحلله

ُ لى ٚلغ ػ١ٍٕح  9: 2 ْ ٚ لحٌص ٌٍٍؾ١ٍٓ ػٍّص جْ جٌٍخ لى جػطحوُ جلاٌع ٚ جْ ٌػرى ٚ جْ ؾ١ّغ ْىح

 ُ جٛ ِٓ جؾٍى  جلاٌع يجذ

ٛ لحٌص الله وحْ ِمرٛي ٌٚىٕٙح لحٌص  ٚضمٛي ٌغ٠ٛح ػٍفص جْ ٠ٖٙٛ ًٚ٘ج ١ٌّ جُْ جلاٌٗ جٌىجٌؼ ػٕىُ٘ فكطٟ ٌ

جً جٌُِحْ  ٚف ٌرم١س جٌشؼٛخ ٘ جّْٚٗ جًٌٞ ٌُ ٠ىٓ ِؼٍ  ٖٛٙ٠ ٛ  ٘  ٠ٖٙٛ فٟٙ ذحٌفؼً ٠ٙٛو٠س ضؼٍف ِٓ

ًٖ جٌّؼٍِٛحش  ٟ جٌطٟ ضّطٍه٘  ىق فىحٔص ضّٓغ جلانرحٌ ِٓ جٌُٕلاء ًٌٚٙج٘  ٙح طحقرس فٕ ٟ ّْؼص ذٓرد جٔ ٘ٚ

ٍْز فمؾ ٌمرص ذًٙج لأٙح طحقرس فٕىق  ٙح ٌٙح ج ٗ شهظ١ح ٌٚىٕ فّٔ جٌفىٍ ٟ٘ ١ٌٓص َج١ٔ فىً جلاػىجو ضإوى 

جٍْٚضٙح   ٟٚ٘ غحٌرح ٠ٙٛو٠س ضغٍذص ٕ٘حن ٟ٘ 

ٙح ١ٌٓص ِٓ ٔفّ جٌشؼد ( ؾ١ّغ ْىحْ جلاٌع ) طؼر١ٍ فٟٙ ضطىٍُ ػٓ جٌٓحو١ٕٓ ٕ٘حن ذ ًٚ٘ج ضؼر١ٍ ٠ىي جٔ

جٍْٚضٙح ٚجلحِح ٕ٘حن  ٙح جضص ٟ٘   جٌٓحوٓ ٕ٘حن ٠ٚطؼف جٔ

ْٟٛ ٞ ٚػى ذٗ جٌٍخِ  ُ ٘ٛ ٔفّ جٌطؼر١ٍ جًٌ  ٚضؼر١ٍ يجذٛج ِٓ جؾٍى

 15ْفٍ جٌهٍٚؼ 

جٍء جوَٚ جل٠ٛحء ِٛجخ ضحنًُ٘ جٌٍؾفس ٠ًٚخ ؾ١ّغ ْى 15: 15 ثًٕ ٠ٕى٘ش جِ ؼحْ ق١  حْ وٕ

ٟ ٚلرً ٠شٛع   ْٛ  جيج فٟٙ ػٍٟ وٌج٠س ذىلاَ جٌٍخ ٌّْٟٛ فٟٙ فحٌلص شؼد جٍْجت١ً ذؼى ذىج٠سِ 

 ٖ  ٚوّح ٠مٛي جذٛٔح جٔط١ّٔٛ فٟ ضف١ٍٓ

ٓ "بم لاحظ أٌ راحاب استخديت نفس كهًات يىسى ( 41-41:41خز)هذا انكلاو تحقيق ننبىة يىسى  يجذٛج ِ

 .فالله لا يتزك نفسه بلا شاهد. وصم نهىفأعًال الله بم حتى نشيد يىسى " أؾٍىُ



2 :11  ٟ ٚ ِح ػٍّطّٖٛ ذٍّى ٓ ِظٍ  ٍ ْٛف لىجِىُ ػٕى نٍٚؾىُ ِ لإٔح لى ّْؼٕح و١ف ٠رّ جٌٍخ ١ِحٖ ذك

ّٛ٘ح  ْ ١ْكْٛ ٚ ػٛؼ ج٠ًٌٍٓ قٍِطّ  جلا١٠ٌِٛٓ ج٠ًٌٍٓ فٟ ػرٍ جلاٌو

 ٗ شؼد غحٌرح لررً جْ ٠هٍؼ جٌشؼد وٍ  جيج فٟٙ نٍؾص ِٓ جٌ

ٛ الله فٟ جٌّٓحء ِٓ فٛق  11: 2 ّْؼٕح فًجذص لٍٛذٕح ٚ ٌُ ضرك ذؼى ٌٚـ فٟ جٔٓحْ ذٓررىُ لاْ جٌٍخ جٌٙىُ٘ 

 ٚ ػٍٝ جلاٌع ِٓ ضكص 

 ٟ جً ضؼر١ٍ ٌجتغ ِٓ جٔٓحٗٔ ِػً ًٖ٘ جِٕص ذحٌٍخ ١ٌّٚ ِػً جلان٠ٍٓ ج٠ًٌٓ ػحٔىٚج ٚقحٌذٛج شؼد ذٕ ٘ٚ

جٛ ِح فؼٍٗ جٌٍخ ِؼُٙ ذح٠حش  ٚػؿحتد ٚلٌٍش جْ ضهحؽٍ ذك١حضٙح ٌطكّٟ ٌؾحي جٌٍخ جٍْجت١ً ٌغُ جُٔٙ ّْؼ

 . ٚقطٟ ٌغُ ػىَ جلطٕحػٟ ذٍجب جٔٙح َج١ٔٗ ٌىٓ قطٟ ٌٛ وحٔص َج١ٔٗ فٟٙ جلاْ ضحترٗ ٚجٌٍخ لرً ضٛذطٙح . 

 فٟٙ جنطحٌش جٌٕظ١د جٌظحٌف

ؼٍٚفح ذحْ ضؼّلا جٔطّح ج٠ؼح ِغ  12: 2 فحلاْ جقٍفح ٌٟ ذحٌٍخ ٚ جػط١حٟٔ ػلاِس جِحٔس لأٟ لى ػٍّص ِؼىّحِ 

ٚفح   ذ١ص جذٟ ِؼٍ

ٛش  13: 2 ُ ٚ ضهٍظح جٔفٕٓح ِٓ جٌّ ً ِح ٌٙ ٟ ٚ و ٟ ٚ جنٛجض ٟ ٚ جنٛض ٟ ٚ جِ  ٚ ضٓطك١١ح جذ

جٛ جٍِٔح ً٘ 14: 2 فٕٔٓح ػٛػىُ ٌٍّٛش جْ ٌُ ضفش ج ٚ ٠ىْٛ جيج جػطحٔح جٌٍخ جلاٌع جٕٔح فمحي ٌٙح جٌٍؾلاْ 

ؼٍٚفح ٚ جِحٔس  ً ِؼهِ   ٔؼّ

2 :15  ٌ ٌ ٚ ٟ٘ ْىٕص ذحٌٓٛ  فحٌُٔطّٙح ذكرً ِٓ جٌىٛز لاْ ذ١طٙح ذكحتؾ جٌٓٛ

2 :16  ُ ٚ لحٌص ٌّٙح جي٘رح جٌٝ جٌؿرً ٌثلا ٠ظحوفىّح جٌٓؼحز ٚ جنطرثح ٕ٘حن غلاغس ج٠حَ قطٝ ٠ٍؾغ جٌٓؼحز غ

 جي٘رح فٟ ؽ٠ٍمىّح 

ٗ فم 17: 2 ًج جًٌٞ قٍفطٕح ذ  حي ٌٙح جٌٍؾلاْ ٔكٓ ذ٠ٍثحْ ِٓ ١ّ٠ٕه٘ 

2 :18  ٚ ُ فٟ جٌىٛز جٌطٟ جٌُٔطٕح ِٕٙح  ًج جٌكرً ِٓ ن١ٛؽ جٌمٍِ ٘ٛيج ٔكٓ ٔحضٟ جٌٝ جلاٌع فحٌذطٟ٘ 

ٚ ْحتٍ ذ١ص جذ١ه   جؾّؼٟ ج١ٌه فٟ جٌر١ص جذحن ٚ جِه ٚ جنٛضه 



ٝ نحٌؼ فىِٗ  19: 2 ً ف١ىْٛ جْ وً ِٓ ٠هٍؼ ِٓ جذٛجخ ذ١طه جٌ كٓ ٔىْٛ ذ٠ٍث١ٓ ٚ جِح و  ٔٚ ٗ جٌْ ػٍٝ 

ْ ِؼه فٟ جٌر١ص فىِٗ ػٍٝ ٌجْٕح جيج ٚلؼص ػ١ٍٗ ٠ى   ِٓ ٠ىٛ

جً ٔىْٛ ذ٠ٍث١ٓ ِٓ قٍفه جًٌٞ قٍفطٕح  21: 2  ٚ جْ جفش١ص جٍِٔح ٘

ُ فٟ جٌىٛز  21: 2 جً قٓد ولاِىّح ٚ طٍفطّٙح فً٘رح ٚ ٌذطص قرً جٌمٍِ ٛ ٘ى  فمحٌص ٘

ًج جٚلا جٔٙح ١ٌٓص وٕ  ِ٘ٓ ُ ٓ ٟ٘ ٠ٙٛو٠س ِهطٍطس فٕفٙ ؼح١ٔس غح١ٔح ٟ٘ َج١ٗٔ ١ٌٓص ذحٌّؼٕٟ جٌكٍفٟ ٌٚى

 ٗ مًٔش ٌؾحٌ ٗ ٚجِٕص ذحٌٍخ ٚج ىق ٚقطٟ ٌٛ وحٔص َج١ٔٗ فٟٙ ضحتر ١ّس طحقرس فٕ  ذحلاُِ جٚ جِ

 ٚوّحٌس جلاػىجو

6 :22  ً جٍز جٌُج١ٔس ٚ جنٍؾح ِٓ ٕ٘حن جٌٍّجز ٚ و ٚ لحي ٠شٛع ٌٍٍؾ١ٍٓ ج٠ًٌٍٓ ضؿٓٓح جلاٌع جونلا ذ١ص جٌّ

 ِح ٌٙح وّح قٍفطّح ٌٙح 

6 :23  ً ضٛٙح ٚ وً ِح ٌٙح ٚ جنٍؾح و ٙح ٚ جن فىنً جٌغلاِحْ جٌؿحْْٛحْ ٚ جنٍؾح ٌجقحخ ٚ جذح٘ح ٚ جِ

 ً  ػشحتٍ٘ح ٚ ضٍوحُ٘ نحٌؼ ِكٍس جٍْجت١

ٙح ٚٔلاقع جٚ ضٍٙح جذح٘ح ٚجِ ضٚٛذطٙح ػٓ نطح٠ح جٌشؼد جٌّك١ؾ ذٙح غُ ذحٌشحو٘ح لاْ لا جٌّٛلف ذىج ذح٠ّحٔٙح 

 ٓ جٛ ِ ٓ نط١طُٙ غُ ٠مرٍ ٍٙٚج ِ ِٛ جٌٍخ ٠ٚطط ضٛٙح غُ ٠هٍؾٛ٘ح نحٌؼ جٌّكٍٗ ٌفطٍٖ قطٟ ٠ؼٍفٛج ٔحِ ٚجن

ٙح ١ٌٓص وٕؼح١ٔٗ جٚ قطٟ ٌٛ وحٔص وٕؼح١ٔس فٟٙ ضهٍظس) جٌٍخ  جٛ وّح جٟٔ ِمطٕغ جٔ ٟ  فٓ ِٓ جٌفىٍ جٌىٕؼحٔ

(جٌش٠ٍٍ ٚجغرطص ج٠ّحٔٙح ذحفؼحي   

6 :25  َ ًج ج١ٌٛ ٚ وً ِح ٌٙح ٚ ْىٕص فٟ ْٚؾ جٍْجت١ً جٌٝ٘  ٚ جْطك١ح ٠شٛع ٌجقحخ جٌُج١ٔس ٚ ذ١ص جذ١ٙح 

 لأٙح نرحش ج١ٌٍٍّْٓ ج٠ًٌٍٓ جٌٍّْٙح ٠شٛع ٌىٟ ٠طؿٓٓح ج٠ٌكح

ٓ ٍّْْٛ َٚجؼ ِمرٛي جِحَ جٌٍخ لأٙح و حٔص جٔؼّص ٌشؼد جٌٍخ ٚجطركص ٠ٙٛو٠س ٟٚ٘ ذؼى يٌه ضُٚؾص ِ

 ذحلا٠ّحْ 

 ٓ  31: 11ٌْحٌس ذٌّٛ جٌٍْٛي ئٌٝ جٌؼرٍج١١ٔ

 

 ِْ ح َّ جقَحخُ  ذحِلِإ٠ ٌَ  ُْ ج١َِٔسُ ٌَ َُّ ٍْٙهِْ  جٌ ٍَ ضَ َٓلاَ ِ ِٓ ذ ْ١ َْ غَ جٌْؼُظَحزِ، ئيِْ لرٍَِصَِ جٌْؿَحُْٛ َِ 

 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=68&chapter=11&q=%D8%B1%D8%A7%D8%AD%D8%A7%D8%A8


 ٚجلاػّحي

 25: 2ٌْحٌس ٠ؼمٛخ 

 

جقَحخُ  وًٌَهَِ  ج١َِٔسُ أ٠َْؼًح، ٌَ َُّ ح  جٌ َِ ُْ فِٟأَ ؾَطُْٙ ٍَ أَنْ َٚ  ًَ ُْ ٍُّ حيِ، ئِيْ لرٍَِصَِ جٌ َّ شْ ذح٤ِػَْ ٌَ ٍَّ ؟ ضرََ ٍَ ٠ٍِك آنَ  ؽَ

 ٞ ِ ِٓ ذ١ٍٔ١ّٟ ج ٌٛٔ ٟ ٌٚىٓ ٟ٘ جضص ذٛ ٚ و٠ٕ ٚذحٌفؼً جٌىٍّس ج١ٌٛٔحٟٔ ذٌٟٛٔ ضٓطهىَ ػٓ َٟٔ ؾٓىٞ ج

 ٖ  ٠ر١غ جٚ ٠مىَ نىِٗ ٌٍّحٌ

G4205 

       

pornos 

por'-nos 

From         perne mi to sell; 

 ٗ  جٌطٟ ضؼٕٟ ٠ر١غ جٚ ٠طحؾٍ جٚ ٠مىَ نىِ

ؼٕٟ جٌر١غ  ٟ ٚجنطفِٟ  ٟ جٌُٔ ًٖ جٌىٍّس ضطٌٛش فٟ جٌفىٍ جٌكى٠ع ٚجطرف فمؾ ٌٙح ِؼٕ ٌٚىٓ٘   

 

 ً  ٚجوى يٌه جٌّؼٟٕ ٍِجؾغ وػ١ٍٖ ِػ

Analytical lexicon of the Greek New Testament 

πόρνη, ης, ἡ from πέρνημι (sell); literally, 

ٟ ٟٚ٘ ِٓ ذ١ٍٔ١ّٟ قٍف١ح ٠ر١غ   ِؼٕٟ جٌىٍّٗ ذٌٛٔ

 

 ٚج٠ؼح 

The complete word study dictionary 
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4204. πόρνη pórnē; gen. pórnēs, fem. noun from pernáō (n.f.), to sell, which is 

from peráō (n.f.), to pass through, carry over (particularly as merchants) and 

thence to sell, which in the NT appears pipráskō (4097). A harlot or prostitute  

ii
  

ؼٕٟ ٠ؼرٍ قحٍِ ش١ة ٌٍر١غ ٟٚ٘ ضٓطهىَ ذّؼٟٕ ٠ر١غ  س ذ١ٍٔحٚ جٞ ٠ر١غ ٟٚ٘ ذّ ذٌٟٛٔ ٚذ١ٍّٔ ِٓ وٍّ

 ٗ ؼٕٟ َج١ٔ  ٚج٠ؼح جْطهىِص فٟ جٌؼٙى جٌؿى٠ى ذّ

 

ٓ ْرؾ ٠ ُ ٘ٛ جذٓ شٍػٟ ٠ٙٛوٞ ِ ٙح ذٛػ ٙٛيج ١ٌّٚ جذٓ َٔح ذحٌطرغ غُ ذحٌُٚجؼ ٚجذٕ  

 

 ٍِٚهض ِح لىِص

 ٗ ٟ ٚجٌٛػٛو ٟٚ٘ ١ٌٓص َج١ٔ ْٛ ٟ ٠ٙٛو٠س ضغٍذص ِغ جٍْضٙح ٚػٍٟ ػٍُ ذحُْ ٠ٖٙٛ ٚولاِٗ ٌّ فٟ ٌجتٟ٘ 

ىق ٌٚمرص ذًٙج جٌٍمد ًٌٖٙ جٌٛظ١فٗ  ١ٓة ؾىج ٚلا ) ذً طحقرس فٕ ُ فٟ جٌّحػٟ جُِْ  ً وحْ وّح وحْ جٌطّػ١

ُ فٟ جٌّكحوُ  جً ٌمد فمؾ ( ضمرً شٙحوضٙ فٙ  

فغ جٌٍجتٟ جٌمحتً ذ حٔٙح وٕؼح١ٔس وحٔص َج١ٔٗ ٚضحذص ٚجٔؼّص جٌٟ جٌشؼد ٌٚىٓ ج٠ؼح لا جٌ  

 

 ٗ  ذؼغ جٌّؼحٟٔ جٌٍٚق١

 ِ ِ ٚجذٛٔح جٔط١ٔٛٛ  ِٓ ضف١ٍٓ جذٛٔح ضحوٌ

جٛ  ٗ ٠ٚهٍض جٌطحتر١ٓ فرؼغ ج١ٌٙٛو ٍ٘ىٛج فٟ جٌر٠ٍٗ ٚذؼغ جلاُِ ٔؿ ُِ ١ٌٍّٓف جًٌٞ ٠ى٠ٓ جٌهط١  ٠شٛع ٠ٍ

ُِ جٌطلا ١ٓف ج٠ًٌٓ ؾحؤج ذحٌرشحٌٖ وٍ ً ج١ٌٌٍْٛٓ وط١ًٍّٞ جٌّ ١ِ12  ِ ٓرؼ١ٓ ٌْٛي جٚ وٍُِ ٌرطٍ ٚجٌ

 ُ  ٚذٌّٛ ج١ٌٙٛو ٚجلاِ

١ٓف  ْ ْفه وَ لا ضكىظ ِغفٍز"ٚجٌكرً جٌمٍُِٞ ٠ش١ٍ ٌىَ جٌّ فايج (. 18:1،19ذؾ1+  22:9ػد" )فرىٚ

ًٞ ٔؿح ذٗ ذ١ص ٌجقحخ ٌٚجقحخ  ٛ ٔفّ جٌكرً جٌ ًج لاذى أْ ٠ىْٛ جٌكرً جًٌٞ ٔؿح ذٗ جٌؿح١ْْٛٓ٘  فّٕٙح٘ 

 ُِ ١ٓفٔفٓٙح، ٚجٌكرً ٠ٍ ؿح ذىَ نٍٚف جٌفظف ١ٌٍس جٌهٍٚؼ . ٌىَ جٌّ ّ ِح قىظ ٌٍشؼد جًٌٞٔ  ٛ ٔف ًٚ٘ج٘ 

ٓ ١ْىْٛ نحٌؼ جٌر١ص فٟ جٌكحٌط١ٓ ٠ٍٙه ٚجٌر١ص . ِٓ ِظٍ ق١ّٕح ٚػؼٛج جٌىَ ػٍٝ أذٛجذُٙ ٚلاقع أْ ِ

١ٕٓس .٠ٍُِ ٌٍى١ٕٓس فلا نلاص نحٌؼ جٌى  



ًٞ ٠ؿد أْ ٠هطرة ( 34:2،35وج )ٌٚٚق١حً جٌؿرً ٠ش١ٍ ١ٌٍّٓف  ٛ ٠ٍٚٙخ ِٓ ٠ى جٌ ٠ٍى أْ ٠ٕؿ ف١ٗ وً ِٓ ٠

ظٍٟ ٌفؼص ػ١ٕٟ ئٌٝ جٌؿرحي . ئذ١ٍّ أٞ ٍِه أ٠ٌكح ٚؾٕٛوٖ جٌٓؼحز ج٠ًٌٓ ٠ٓؼْٛ ٌٙلان وً ِإِٓ ًٌٌهٔ 

(ُِ1:121 .) ْ فٔٓٗ ِٓ ػٍٝ جٌؿرً فٙٛ ٠كد أْ ٠ٓمؾ وً ئٔٓح ١ٓف أْ ٠ٍمٟ  ًٌٌٚه ؽٍد ئذ١ٍّ ِٓ جٌّ

لُ . ١ٌطكطُ ٚ ٠طىٌٍ فؼ١ٍٕح أْ ٔ( 3)ٚلاقع أٌْ  ً ِكط١ّٓ ذحٌؿرً غحذط١ٓ ف١ٗ قطٝ ل١حِطٕح ذحٌؿٓى جٌؿى٠ى أ ظ

غ ٠ٓٛع جٌمحتُ ِٓ ذ١ٓ ج٤ِٛجش، جٌك١حز جٌّٕطظٍز .ذػرحضٕح ف١ٗ ضىْٛ ٌٕح جٌك١حز جٌّمحِسِ   

١ٓف  ٟ ( جٌطلا١ًِ ٚجًٌٍْ)٘ىًج طحٌش ٌجقحخ ضّػً و١ٕٓس ج٤ُِ جٌطٟ لرٍص ئٌْحٌطٟ جٌّ ٚأنفص ف

ٟ و١ٍطٙح . ، فظحٌش جٌى١ٕٓس جٌّمىْس ٌٗ"جٌٕحِِكرس الله ِٚكرس "وجنٍٙح ٚط١طٗ  ١ٕٓس ف أِح ألٌٛٗ ػٓ جٌى

ٍ ٚلرٍص نلاص ٌذٕح  س جٌش ج ق١حً فٟ جٌى١ٕٓس، وحٔص لرلاً فٟ ظٍّ ًٛ ٛٔٙح ػؼ ألٌٛٗ أ٠ؼًح ػٓ وً ٔفّ ِٕح ذى

 .٠ٓٛع ف١ٙح

ّٟ جٌؼحًِ ذحٌّكرس، ٘حؼ ٍِه أ٠ٌكح ػٍٝ جٌؿح١ْْٛٓ ًٚ٘ج . ئي لرٍص ٌجقحخ جٌؿح١ْْٛٓ ذحلإ٠ّحْ جٌك

ٟٙ ١ٙ٠ؽ ػىٚ جٌه١ٍ ١ٌرؼع ئٌْح١ٌس  ١ٌّ ذح٤ٍِ جٌغ٠ٍد أٚ جٌؿى٠ى، فاٗٔ ِغ وً ئٌْح١ٌس ئ١ٌٙس أٚ ػًّ ئٌ

طْغً ػىٚ جٌه١ٍ جٌك١س ٌطىْٛ ِكطّس . ش١طح١ٔس ذمظى ضكط١ُ ئ٠ّحْ ٌجقحخ جٛء ِؼ١ٕس، ج ئي نٍك الله ٢وَ ق

ٍْ٘ٚ ١ٌهٍظح جٌشؼد ِٓ ػرٛو. ٢وَ وّح ٌكٛجء ٚ ْٝٛ ًْ اللهِ  ٓ ئٚي أٌ ٓحق٠ٍ ٠س فٍػْٛ أًٌْ جٌؼىٚ جٌ

ئٚشؼ١حء، ذؼع جٌؼىٚ فٟ ٔفّ جٌؼظٍ أٔر١حء . ١ٌكطّح ػًّ الله ػًِ ئ١ٌِح ٚقُل١حي  ٚئي ذؼع الله أٔر١حءٖ 

١ٓف ئٌم. ٚٔر١حش وحيذحش ح ٌى١ٕٓس جٌّ ًِ ١ٓف جٌىؾحي ِمحٚ ١ٓف لاذى أْ ٠ظٍٙ جٌّ ١ٓى جٌّ ج جٌ ًٍ ٟ ... ئٚي ؾحء أن١ ف

ٖ، وً ػظٍ ِغ وً ػًّ ٌٚقٟ ضٛؾى ِمح ٓحْ وٍّح ض١ٙأ ٌٍطٛذس ٘حؾص جٌكٍخ ػى ً ٚفٟ ق١حز وً ئٔ ِٚس، ذ

 !! ٌذّح ِٓ ؾٓىٖ أٚ ِٓ ألٍذحتٗ ٚأق١حٔحً ِٓ جٌؼح١ٍِٓ فٟ جٌى١ٕٓس

 ٚنرأضّٙح ذ١ٓ ػ١ىجْ وطحْ؟ 

٠ُِس ٌجتؼس ضىشف ػّح ٠كىظ فٟ و١ٕٓس جٌؼٙى جٌؿى٠ى، فمى لرً ج٤ُِ ئٌْح١ٌس ٠ٓٛع   ٠ح ٌٙح طٌٛزٌ 

أٚنفٛ ىجن١ٍس، وّح فؼٍص ٌجقحخٌذٕح وؿح١ْْٛٓ،  ضُٛٙ جٌ ذُٛٙ وّح فٟ ذ١ ً . ج جلإ٠ّحْ ذحٌّهٍض فٟ لٍ ٚئي ون

 ٝ ٝ جٌٓطف، أٞ ٌفؼٙح ِٓ قٍف١س جٌٕحِِٛ جٌمحضٍس جٌطٟ ضٙرؾ ذحٌمٍٛخ ئٌ جلإ٠ّحْ ئٌٝ جٌمٍٛخ جٔطٍك ذٙح ئٌ

ؼح٠ٕس جٌّٓح٠ٚ ٝ فٛق وّح ئٌٝ جٌٓطف، فطفطف ذظ١ٍضٙح ٌّ حش ٚئوٌجن أْفً، ٌىٟ ضٕطٍك نلاي ق٠ٍس جٌٍٚـ ئٌ

مٌىِ ١ٓف ٠ٓٛع ٌذٕح ذحٌٍٚـ ج غ ج٢خ فٟ جٌّ  .ج٤ِؿحو جلإ١ٌٙس نلاي جلاضكحوِ 



 ُ ٓ " ذ١حع"ٌمى وجٌضّٙح ٌجقحخ ػٍٝ جٌٓطف ذ١ٓ ػ١ىجْ جٌىطحْ ٌِ ٠ٚس جٌٕم١س، ٚجٌطٟ ٌ جٌك١حز جٌّٓح

ٍ : ]٠مٛي جٌمى٠ّ ؾ١ٍَٚ. ٠ٕحٌٙح جلإٔٓحْ ٚ٘ٛ ِطٍجل حٙو وػ١ . ٚج٘طّحَجٌىطحْ ٠ظ١ٍ ٌٗ جٌر١حع جٌٕحطغ ذؿ

ٟ ْٛوجء ٚذلا ؾّحي ٘ ٟ ، ٌىٕٗ أٚلاً ٠ٍضفغ فٛق ج٤ٌع، غُ ٠ىٍُٓ، ...أٔطُ ضؼٍفْٛ أٔٗ ٠ٌُُع فٟ ج٤ٌع، جٌط

ً شحق ٠ظ١ٍ فٟ جٌٕٙح٠س أ٠ؼًح ج ٠ُّشؾ، ٚذؼٕح٠س فحتمس ٚػّ ًٍ ٕ٘ح ٔؿى . ٠ٚؿُىي ٠ٚغًُٓ ٚذؼى يٌه ٠ىُق، ٚأن١

ًٖ جٌُج١ٔس ج١ٌٌٍْٛٓ ٚغططّٙح ذىطحٔ ٝ جٌّؼٕٝ، فمى أنًش٘  ًجْ جٌؼحِلاْ ذطك٠ًٛ وطحٔٙح ئٌ ٙح قطٝ ٠مَٛ٘ 

 .[59]جٌر١حع

طّىـ ٌجقحخ جٌُج١ٔس ِٓ ؾٛجٔد ِطؼىوز  .فٟ ئ٠ؿحَ ٠ّىٕٕح أْ ٔ

ج. أ ًٍ ٟ لٍرٙح ْ ٗ ف ٞ لرٍص ئٌْحٌطٟ ٠ٓٛع جٌهحططٟ ذحلإ٠ّحْ ذ ج، أ ًٍ ْ ٓ  . لرٍص جٌؿح١ْْٛ

ٝ ق١حز ّْح٠ٚس ػ٠ٍٛس. خ ي ئ٠ّحٔٙح ئٌ ّٛ ٓطف، أٞ ضك  .ٌفؼطّٙح ئٌٝ جٌ

ٝ لرٌٛٙح جٌك١حز جٌطحٍ٘ز ػٛع جٌُٔح. ؼ  .نرأضّٙح ذ١ٓ ػ١ىجْ جٌىطحْ ئشحٌز ئٌ

ّ وؼط١س ػحِس فكٓد ٚئّٔح أ٠ؼًح وؼط١س . و ١ٙس ٚإِٓص ١ٌ ٛجػ١ى جلإٌ ؽٍرص ػلاِس أِحٔس، ئي لرٍص جٌّ

 .شهظ١س ٌٙح ٤ًٚ٘ ذ١طٙح

ٓف١ٍس جٌى١ٔثس. ٖ ِّٕٙح جًٌ٘حخ ئٌٝ جٌؿرً أٞ لا ٠ٍٓىح ذؼى فٟ ج٤ٌِٛ جٌ  .ؽٍرص 

مّىْس ذحٌىَ. ٚ ج ٌى١ٕٓس جٌؼٙى جٌؿى٠ى جٌ ًُ  .ذٛػغ ن١ٛؽ جٌمٍُِ ػٍٝ ذ١طٙح طحٌ ٌِ

ً ٍِه أ٠ٌكح، ئػلأحً ػٓ . َ ؽٍرص ِٓ جٌؿح١ْْٛٓ أْ ٠رم١ح غلاغس أ٠حَ فٟ جٌؿرً قطٝ لا ٠مطٍّٙح ٌْ

١ٓف قطٝ لا ٠ّٓه ذٕح ػىٚ جٌه١ٍ  .جٌطّٓه ذحٌم١حَ ِغ جٌّ

 

جذ١ؼص ذحٌمٍُِ فظحٌش جذ١غ وحٌىطحٌْٚج٠ٕح ٠ٌُِٓ جٌىطحْ ٚجٌمٍُِ فٟٙ   

 



 ٚجٌّؿى لله وجتّح

 

                                        

† prefixed, or added, or  oth, indicates „All passages cited.‟ 

S Strong’s Concordance 

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament. 

GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive 

Condordance. 

vb. verb. 

cf. confer, compare. 

Di A. Dillmann. 

comp. compare, compares, comparative. 

Ges W. Gesenius. 

al. et aliter, and elsewhere; also et alii, and others. 

v. vide, see. 

Prät F. Prätorius. 

BAS 
Beiträge zur Assyriologie u. Semit. Sprachwissenschaft, edd. Dl. & Hpt. 

Pf. Perfect. 

+ plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where 

the forms of verbs, nouns, and adjectives are illustrated by citations, near the 

 eginning of articles; while „etc.‟ in such connexions commonly indicates that 

other forms of the word occur, which it has not been thought worth while to 

cite. 



                                                                                                                              

Impf. Imperfect. 

Kt K
e
thibh. 

fs. feminine singular. 

Kö E. König, Heb. Gram. 

Kau E. Kautzsch, Gram. d. bibl. Aram. 

Qr Q
e
rê. 

Inf. Infinitive. 

abs. absolute. 

cstr. construct. 

sf. suffix, or with suffix. 

Pt. Participle. 

pl. plural. 

J Jehovist. 

D Deuteronomist in Dt., in other books Deuteronomic author or redactor. 

H Code of Holiness. 

×2 
two times. 

fig. figurative. 

acc. pers. acc. of person. 

Jerus. Jerusalem. 

v verse. 

c. circa, about; also cum, with. 

acc. accusative (direct obj. etc.) 



                                                                                                                              

sq. followed by. 

ms. masculine singular. 

del. dele, strike out (also delet, delent). 

Co C. H. Cornill. 
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